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1. § 1 zní:

í1) Ušlechťování kulturních rostlin a mno­
žení ušlechtěného materiálu za účelem dosa­
žení původnosti odrůd (zákon ze dne 17. 
března 1921, č. 128 Sb. z. a n., o uznávání pů­
vodnosti odrůd, uznávání osiva a sádí a zkou­
šení odrůd kulturních rostlin) požívá ochrany 
záležející v tom, že v okolí pozemků, na nichž 
jest pěstován ušlechťovaný neb ušlechtěný 
materiál, nesmějí býti pěstovány tytéž nebo 
příbuzné druhy a odrůdy, jimiž by mohlo býti 
způsobeno cizí sprášení, nebo že v okolí po­
zemků, na kterých jest pěstována odrůda 
ušlechťovaná neb ušlechtěná, smějí býti pěsto­
vány v určitém pro cizosprášení nebezpečném 
pásmu jen kultury ze semene této ušlechťo- 
vané nebo ušlechtěné odrůdy.

(2) Podnikům, které se hodlají domáhati 
této ochrany, jest prokázati, že byly výslovně 
uznány za podniky šlechtitelské. Uznání udílí 
k návrhu příslušné uznávaní komise (§2 zák. 
č. 128/1921 Sb. z. a n.) ministerstvo zeměděl­
ství, a to jen do odvolání. Uznání nepodléhají 
státní a zemské podniky šlechtitelské, dále 
podniky, které smluvně převezmou od uzna­
ného šlechtitelského podniku množení jeho 
ušlechťovaného neb ušlechtěného materiálu.

2. § 2, odst. 4 zní:

(4) Oznámení jest podati jeden rok před se­
tím (sázením) plodiny, pro kterou jest ochrana 
žádána; pro ochranu ozimů počítá se tato lhůta 
od 1. srpna, pro ochranu jařin od 1. února toho 
roku, v němž má býti setí (sázení) provedeno.

3. § 3, odst. 5 zní:

(5) Politický úřad I. stolice pokusí se 
o smírné vyřešení věci a je-li toho třeba, pro­
vede na náklad podniku, domáhajícího se 
ochrany, místní šetření, k němuž kromě zá- 
j emníků přizve znalce z osob ustanovených pří­
slušnou uznávaní komisí. Na základě docílené 
dohody, nebo, nedocílí-li se jí, po vyjádření 
příslušné uznávací komise rozhodne politický 
úřad I. stolice, pro které plodiny, v jakém roz­
sahu a na jak dlouho se ochrana poskytuje a 
kteří zájemnící a v jakém rozsahu a po jakou 
dobu mají se na svých pozemcích zdržeti pěs­
tování těch kterých rostlin v zájmu ochrany 
podniku šlechtitelského nebo množitelského.

4. § 5 zní:

Práva a povinnosti, vyplývající z dohody neb 
rozhodnutí (§§ 3 a 4), souvisí s pozemky a 
lze je stanovití na dobu jednoho, nejdéle dvou

roků. Zanikají, nevyužil-li oprávněný výhody 
mu poskytnuté v prvém roce, a to bez újmy ná­
hradních nároků zájemníků (§ 6).

5. § 6 zní:

(4) Vlastníci pozemků, postižených omeze­
ním podle tohoto nařízení, mohou se domáhati 
na chráněném podniku přiměřené náhrady 
škody, která jim vznikne v důsledku tohoto 
omezení. Nedocílí-li se dohody, rozhodne o tom 
po slyšení příslušné uznávací komise okresní 
soud, v jehož obvodu leží pozemek chráněného 
podniku, nesporným řízením.

(ž) U těch druhů kultur, které budou určeny 
vládním nařízením, mohou vlastníci postiže­
ných pozemků domáhati se místo náhrady 
škody podle odstavce 1, aby jejich osivo, vy­
čištěné a vytříděné v místě obvyklým způso­
bem, bylo vyměněno chráněným podnikem za 
jím vypěstěné stejné množství uznaného osiva 
chráněné odrůdy v obalech plombovaných 
šlechtitelským podnikem, a to bez jakýchkoliv 
příplatků. Nedocílí-li se v té příčině dohody, 
platí ustanovení odstavce 1, věty druhé.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.

Beran v. r.

Dr. Chvalkovský v. r. Syrový v. r.
Dr. Fischer v. r. Dr. Sádek v. r.

Dr. Kalfus v. r. Čipera v. r.

Dr. Kapras v. r. Dr. Feierabend v. r.

Dr. Krejčí v. r. Dr. Klumpar v. r.

Dr. Havelka v. r.

114.
Vládní nařízení 

ze dne 14. dubna 1939 
o prodloužení některých opatření týkajících 
se Fénixů, životní pojišťovací společnosti 

ve Vídni.

Vláda protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 4, odst poslední věty vládního
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nařízení ze dne 21. dubna 1936, č. 101 Sb. z. 
a n., o některých opatřeních týkajících se 
Fénixů, životní pojišťovací společnosti ve 
Vídni, ředitelství pro republiku českosloven­
skou v Praze, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. dubna 1937, č. 56 Sb. z. a n., o úpravě 
poměrů československého stavu pojištění Fé­
nixů, životní pojišťovací společnosti ve Vídni, 
a některých souvisících otázek:

§ I-

Doba, stanovená v § 4, odst. 1 vl. nař. č. 
101/1936 Sb. z. a n. ve znění čl. I, č. 7 vl. nař. 
č. 56/1937 Sb. z. a n., se prodlužuje o další 
3 roky.

§ 2.

Ustanovení čl. III vládního nařízení ze dne
18. června 1937, č. 136 Sb. z. a n., jímž se upra­
vují některé podrobnosti k § 3, odst. 1 vlád­
ního nařízení ze dne 21. dubna 1936, č. 101 Sb. 
z. a n., o některých opatřeních týkajících se 
Fénixů, životní pojišťovací společnosti ve 
Vídni, ředitelství pro republiku českosloven­
skou v Praze, vymezuje rozsah českosloven­
ského stavu pojištění této pojišťovny a zkra­
cuje částečně doba, stanovená pro přerušení 
sporů, zůstává nedotčeno.

§ 3,

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 21.

dubna 1939; provede je ministr spravedlnosti 
v dohodě s ministrem vnitra.

Beran v. r.
Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Sádek v. r.
Ing. Eliáš v. r. 
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r.

Dr. Havelka v. r.

115.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 17. dubna 1939

o zastavení účinnosti obchodní dohody se Spo­
jenými státy americkými (č. 69/1938 Sb. 

z. a n.).

Se zřetelem na opatření presidenta Spoje­
ných států amerických ze dne 23. března 1939, 
podle něhož počínajíc dnem 22. dubna 1939 
přestanou Spojené státy americké používati 
obchodní dohody mezi republikou českosloven­
skou a Spojenými státy americkými (č. 69/ 
1938 Sb. z. a n.), vyhlašuji, že se přestárne 
používati ustanovení této dohody i na území 
Protektorátu Čechy a Morava dnem 22..dubna 
1939.

Dr. Kalfus v. r.

Státní tiskárna v Praze.


